
TEPPICHE

ONLINE 
ONLY:
HANDGEFERTIGTE    
           TEPPICHE



EINE KOLLEKTION,  
MIT DER SIE EINFACH

   SCHÖNER WOHNEN. 

Entdecken, einrichten, wohlfühlen – mit der SCHÖNER WOHNEN-Kollektion gelingt  
das leicht. Neben inspirierenden Wohnideen bieten wir ein umfassendes Sortiment an 
Produkten, die zueinander und zu Ihnen passen. 

Egal, ob Sie es zu Hause elegant, modern oder natürlich mögen: Die SCHÖNER WOHNEN-Kollektion 
ist auf alles eingerichtet – vom Wohnzimmer über das Bad bis auf die Terrasse. Dabei können Sie sicher  
sein: Qualität und die Liebe zum Design liegen uns dabei genauso am Herzen wie Ihnen. 

Ihr Team der SCHÖNER WOHNEN-Kollektion
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ARINA 6028
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   70 x 140 cm	     99,- EUR
140	 x 	200	cm	 299,-	EUR
170	 x 	240	cm	 449,-	EUR

200	 x 	300	cm	 649,-	EUR

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 10 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 80% Wolle
20% Baumwolle	

Surface 	 Wool | Cotton
Laine | Coton

GESAMTGEWICHT 	 2.400 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.

Alle Größenangaben sind ca.-Angaben

All sizes are approximately | Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée

6028 251 006

6028 251 023

6028 251 020

6028 251 060

4      TEPPICHE TEPPICHE     5

ARINA  6028 251 060



NALAYA 6032
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   60 x 110 cm	
120	 x 	170	cm	
160	 x 	230	cm	

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 10 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 55% Jute
45% Baumwolle	

Surface 	

GESAMTGEWICHT 	 2.400 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.

6032 251 007 6032 251 044

Alle Größenangaben sind ca.-Angaben | All sizes are approximately | Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée

NERIA 6033
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   60 x 110 cm	
120	 x 	170	cm	
160	 x 	230	cm		

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 4 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 60% Wolle
30% Jute

10% Cotton	
Surface 	

GESAMTGEWICHT 	 1.400 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.6033 251 000

Alle Größenangaben sind ca.-Angaben | All sizes are approximately | Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée
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Alle Größenangaben sind ca.-Angaben | All sizes are approximately | Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée

6036 251 007

JAYLIN 6036
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   60 x 110 cm	
120	 x 	170	cm	
160	 x 	230	cm		

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 13 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 55% PET
45% Wolle	

Surface 	

GESAMTGEWICHT 	 1.750 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.

OMIRA 6034
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   60 x 110 cm	
120	 x 	170	cm	
160	 x 	230	cm	

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 7 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 80% Wolle
20% recycelte Baumwolle	

Surface 	 Wool | Cotton recycled 	

GESAMTGEWICHT 	 1.750 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.

6034 250 000 6034 250 041

Alle Größenangaben sind ca.-Angaben | All sizes are approximately | Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée
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LIORA 6037
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   60 x 110 cm	
120	 x 	170	cm	
160	 x 	230	cm	

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 20 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 90% Wolle
10% recycelte Baumwolle	

Surface 	

GESAMTGEWICHT 	 1.500 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.

6037 251 000 6038 251 007

MILENA 6038
Art.-Nr. | Art.-No. | Réf. 

GRÖSSEN UVP	*
Sizes | Tailles	 RRP* | PR* 
ca. | approx. | env.

   60 x 110 cm	
120	 x 	170	cm	
160	 x 	230	cm	

HERSTELLUNGSART 	 handgewebt
Manufacturing method	 handwoven 
Fabrication	 tissé à la main

TEPPICHHÖHE 20 mm	
Thickness | Epaisseur
ca. | approx. | env.

NUTZSCHICHT	 50% Wolle
30% recycelte Baumwolle

20% PET	
Surface 	

GESAMTGEWICHT 	 1.500 g/m2	
Total weight | Poids total
ca. | approx. | env.

Alle Größenangaben sind ca.-Angaben | All sizes are approximately | Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée

Alle Größenangaben sind ca.-Angaben | All sizes are approximately | 
Toutes les taillees sont des données approximatives   

* Unverbindliche Preisempfehlung | Recommended Retail Price | Prix recommandé

Detailansicht | Detail view | Vue détaillée
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NALAYA  6032 251 007

Sinnvoll, praktisch, sicher! Mit dieser 
Unterlage sind Sie auf der sicheren 
Seite: 

• Beugt gefährlichen Stolperfallen vor

• Verhindert Wellen und das 
Wandern auf Teppichböden

• Verhindert Gleiten auf Parkett,
Laminat, PVC und Keramik

• Problemlos zu verlegen und
zu schneiden

• Schafft ein wohliges Ambiente
und sorgt für angenehmen 
Laufkomfort

Reasonable, useful and safe! 

• Prevents dangerous slip 
and trip hazards

• Stops rugs sliding on 
wall-to-wall rugs

• Avoids rugs sliding on 
wooden, PVC, laminate
and ceramic floorings

• Easy to cut and lay

• Creates a cosy ambience and 
ensures pleasant running comfort

Comfortable when walking on it.

Utile, pratique avec un aspect 
de sécurité.

• Evite les chûtes

• Il prévient la formation des plis 
et des ondulations et maintient 
les tapis en place

• Antiglissant pour parquet, 
stratifié, pvc et carrelage

• Facile à poser et à découper

• De haute valeur avec confort 
de marche

Erhältlich in den Größen | Available in the sizes | Disponible dans les tailles suivantes: 
60 x 120, 80 x 150, 120 x 180, 160 x 225 cm

Universal Teppichunterlage         
universal carpet underlay | thibaude universelle

Liebe Kundin, lieber Kunde,
mit Ihrer Kaufentscheidung haben Sie einen ganz besonderen Teppich mit besten Gebrauchseigenschaften 
erworben. Bei regelmäßiger Pflege werden Sie lange Freude an Ihrem neuen SCHÖNER WOHNEN Teppich 
haben. Beachten Sie dabei bitte folgende Hinweise:

Bitte schieben Sie keine scharfkantigen Möbel über den Teppich. Produktionsbedingt können Fasern und 
überstehende Fäden im Flor bei neuen Teppichen vorkommen. Sie können diese problemlos abschneiden 
bzw. absaugen. Eine einseitige Abnutzung (Druckstellen) und eventuelle Farbveränderung durch Sonne-
neinwirkung können Sie vermeiden, in dem Sie Ihren Teppich von Zeit zu Zeit drehen. Trittschattierungen 
auf besonders weichen Flormaterialien sind typisch. Bitte stellen Sie keine Blumentöpfe auf Ihren Teppich.

Regelmäßiges Saugen vom ersten Tag an ist besonders wichtig! Saugen Sie Ihren Teppich bitte nicht mit 
rotierenden Bürsten. Rotierende Bürsten können bei längerem Gebrauch den Flor verfilzen. Eventuelle Flu-
senbildung ist, gerade in den ersten Wochen und Monaten, völlig normal! Der Flor kann beim Begehen bzw. 
Strapazieren nach und nach lose Fasern von der Produktion abgeben. Entsprechend muss regelmäßig und 
auch einmal mehr gesaugt werden.

Flecken nach Möglichkeit gleich nach dem Entstehen beseitigen. Tupfen Sie Flecken mit einem saugfähi-
gen Tuch ab. Anschließend spülen Sie den geöffneten Flor (Teppich ggf. mit Flor nach außen knicken) mit 
lauwarmen Wasser aus. Dabei bitte nicht reiben! Dies kann bei großen Teppichen mit Hilfe einer Schüssel 
und bei Brücken direkt unter dem Wasserhahn geschehen. Textilfasern schmutzen im feuchten Zustand 
besonders schnell an. Deshalb anschließend gut trocknen lassen oder ggf. föhnen!

Eingelaufenen Schmutz (Laufstraßen) regelmässig mit einem mit lauwarmen Wasser gut gefeuchteten Frot-
tiertuch leicht abreiben. Nicht rubbeln! Anschließend mit einem trockenen Frottiertuch nachbehandeln. 
Mit dieser Behandlung holen Sie den Schmutz von den Florspitzen, bevor er tief in die Faser eindringen 
kann. Den Vorgang ggf. wiederholen, bis kein Schmutz mehr im Tuch zu sehen ist. Behandelte Stellen gut 
trocknen lassen! Erfolgt diese Reinigung regelmässig, werden großflächige Anschmutzungen vermieden!

Ist der Flor erst einmal nach längerem Gebrauch stark verschmutzt, gestaltet sich die Reinigung mit einem 
Frottiertuch deutlich schwieriger. Ggf. ist dann eine Teppichreinigung bei einem Fachbetrieb erforderlich.

Bitte benutzen Sie keine haushaltsüblichen Putz- oder Reinigungsmittel wie z.B. Spülmittel, Glasreiniger, 
etc. Diese Mittel dringen tief in die Faser ein und sind mit klarem Wasser nur schwer zu entfernen. Entspre-
chend würde der Teppich durch die Restbestände des Reinigungsmittels im Flor deutlich schneller wieder 
verschmutzen!	

Viel Freude an Ihrem neuen SCHÖNER WOHNEN-Teppich 
wünscht Ihnen das Team von Otto Golze & Söhne!

Alle Muster, Designs und Farben sind urheberrechtlich geschützt. Leichte Unterschiede bei 
der Farbe sowie Maßabweichungen von 3% (+/-) sind bei Teppichen handelsüblich 
und stellen keinen Mangel dar.

Dear Customer, 
as a result of your purchasing decision you have acquired a very special rug with best usage properties.  
If you take care regularly, you can look forward for many years of pleasure with your new SCHÖNER WOHNEN  
rug. Please observe the following tips:

Please do not drag any sharp-edged pieces of furniture across the rug. Due to the production process fibres 
and overhanging threads may be found in the pile of new rugs. You may cut these off or vacuum them 
away without any problems. Unilateral wear and tear (pressure points) and possible colour change due to 
sunlight can be avoided by turning the carpet from time to time. Footprints on soft materials are common. 
Please do not put any flower pots on your rug.

Regular vacuuming from the very first day is very important! Please do not vacuum your rug using rotating 
brushes. Rotating brushes, if used over a longer period, will matt your rug. The building up of fluff, especially 
in the first weeks and months, is normal! The pile may, when walked upon or subjected to wear and tear, 
gradually loses threads from the production process. Accordingly, vacuuming must be done regularly and 
perhaps just one more time.

Stains should, if possible, be removed immediately after being caused. Mop up stains using an absorbent 
cloth. Then rinse out the opened pile (if needed, fold the rug with the pile outwards) with lukewarm water. 
Please do not rub vigorously! In the case of large rugs this may be done with an aid of a bowl, rug brid-
ges can be cleaned directly underneath the water tap. Textile threads pick up dirt particularly when wet.  
Therefore allow to dry completely afterwards or, if necessary, use a hair-dryer.

Ground-in dirt (trodden-down strips) should be regularly and gently rubbed off using a terry towel well 
dampened with lukewarm water. Do not apply too much pressure! Then finish off with a dry terry towel. 
In this way you may remove the dirt from the tips of the pile before it is able to penetrate deeply into the 
fibre. Repeat the process if necessary until no more dirt is visible on the towel. Allow those areas you have 
treated to dry completely! If this cleaning process is performed regularly, extensive areas of soiling may 
be avoided.

If the pile has been badly soiled after a long period of use, cleaning with a towel is significantly more  
difficult. In such cases it may be necessary to have the rug cleaned by a specialised company.

Please do not use any standard household cleaning agents such as washing liquid, glass cleaners, etc. Such 
agents penetrate deeply into the fibre and are very difficult to remove with just clear water. The rug would 
accordingly become dirty again much more quickly due to the residues of the cleaning agents in its pile!

The Otto Golze & Söhne team hopes you will have a lot of pleasure
with your new SCHÖNER WOHNEN-rug.

All patterns, designs and colours are protected by copyright. Small colour differences and dimen-
sional deviations of 3% (+/-) are common for rugs and do not constitute defects.

Cher client, chère cliente,
Avec votre décision d'achat, vous avez acquis une moquette très spéciale avec les meilleures caractéris-
tiques d'utilité. Avec un entretien régulier, vous profiterez longtemps de votre nouveau tapis SCHÖNER 
WOHNEN. Veuillez respecter les instructions suivantes :

Ne poussez pas de meubles à arêtes vives sur le tapis. Selon la production, des fibres et des fils saillants 
peuvent apparaître dans le tas de tapis neufs. Vous pouvez les couper ou les sucer sans problème. Vous 
pouvez éviter l'usure unilatérale et les éventuels changements de couleur dus à l'exposition au soleil en 
tournant votre tapis de temps en temps. L'ombrage sur des matériaux à poils particulièrement mous est 
typique. Ne placez pas de pots de fleurs sur votre tapis. 

Il est particulièrement important de passer régulièrement l'aspirateur dès le premier jour ! Veuillez ne pas 
passer l'aspirateur sur votre tapis avec des brosses rotatives. Les brosses rotatives peuvent sentir le poil 
lorsqu'elles sont utilisées pendant de longues périodes de temps. La formation de peluches peut être tout 
à fait normale, surtout au cours des premières semaines et des premiers mois ! le poil peut être retiré de la 
production lorsque vous marchez dessus ou lorsque les fibres lâches deviennent progressivement tendues. 
Par conséquent, l'aspiration doit être faite régulièrement et une fois de plus.

Si possible, enlevez les taches dès qu'elles apparaissent. Tamponner les taches avec un chiffon absorbant. 
Rincez ensuite le poil ouvert (tapis avec le poil plié vers l'extérieur) à l'eau tiède. Ne frottez pas, s'il vous 
plaît. Ceci peut être fait sur de grands tapis à l'aide d'une clé et sur des ponts directement sous le robinet. 
Les fibres textiles se salissent particulièrement vite lorsqu'elles sont mouillées. Laisser bien sécher après 
ou sécher au sèche-cheveux. 

Frotter régulièrement la saleté (rues en courant) avec une éponge  humide et tiède. Ne le frotte pas!  
Traiter ensuite avec une éponge sèche pour enlever la saleté de l'extrémité du poil avant qu'elle ne pénètre 
profondément dans la fibre. Répéter l'opération jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de saleté dans le tissu. Laisser 
bien sécher les zones traitées. Si ce nettoyage est effectué régulièrement, on évitera l'encrassement de 
grandes surfaces.

Une fois que le poil est très sale après une utilisation prolongée, il est beaucoup plus difficile de le nettoyer 
avec une serviette éponge. Dans ce cas, un nettoyage de tapis par une entreprise spécialisée est nécessaire.
N'utilisez pas de produits de nettoyage ménagers tels que détergents, nettoyants pour vitres, etc. Ces agents 
pénètrent profondément dans la fibre et sont difficiles à éliminer avec de l'eau claire. En conséquence,  
la moquette redeviendrait rapidement sale à cause de l'agent nettoyant restant dans la poile !

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau Schöner Wohnen tapis.
Votre équipe Otto Golze & Söhne. 

Tous les motifs, dessins et couleurs sont protégés par le droit d'auteur. De légères différences  
de couleur et de dimensions de 3% (+/-) sont courantes pour les tapis et ne constituent pas des 
défauts.
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LIEBLINGSPLÄTZE!



UNSERE  MÖBELGARANTIE

Die qualitativ hochwertigen Möbel der SCHÖNER WOHNEN- 
Kollektion werden in Deutschland bzw. Europa produziert  
und mit unserem 5-Jahre-Garantie-Siegel versehen. Die Details  
zur Herstellergarantie entnehmen Sie bitte dem Qualitäts- und  
Garantiepass des jeweiligen Möbels.

UNSERE  PRODUKTVIELFALT

Unsere Produkte haben wir mit viel Liebe zum Detail für unter-
schiedlichste Wohnbedürfnisse entwickelt. Das Sortiment  
beinhaltet Produkte für alle Räume des Hauses: vom Esszimmer  
bis hin zur Terrasse.

www.schoener-wohnen-kollektion.de

Auf unserer Website finden Sie die gesamten Produkte der 
Kollektion mit allen dazugehörigen Informationen. Dort  
können Sie auch ganz bequem den Händler in Ihrer Nähe suchen.  
Bleibt eine Frage unbeantwortet, erreichen Sie unsere  
Service-Hotline unter +49 40 3703 3899 oder per Mail an  
info@schoener-wohnen-kollektion.de.

FOLGEN SIE UNS AUCH AUF

EINRICHTEN KANN SO  

   EINFACH SEIN. 
Egal, ob Sie sich komplett neu einrichten möchten  
oder ein besonderes Highlight für Ihr Zuhause suchen –  
auf die Wohnkompetenz und Stilsicherheit von  
SCHÖNER WOHNEN können Sie sich verlassen.

G EM Ä SS

 

Q U A L I TÄT SPA SS

JAHRE
GARANTIE

STILGARNITURENFARBEN BAD

LEISTEN

FLIESEN KORKBODEN

FLIESEN

BADTEXTILIEN

BILDEROUTDOOR

BETTWÄSCHE

TAPETEN

TEPPICHE

        FUSSMATTEN

TEXTILIEN

VON ALLEM  
NUR DAS SCHÖNSTE

LEUCHTEN

Verschaffen Sie sich einen Überblick 
 über das vielfältige Produktportfolio der  
SCHÖNER WOHNEN-Kollektion unter  

 
www.schoener-wohnen-kollektion.de

SICHTSCHUTZ

MÖBEL



Otto Golze & Söhne GmbH
Langes Feld 29
31860 Emmerthal 
Deutschland | Germany | Allemagne 

Telefon	 +49  (0)  51  55 / 9  59 - 0
Telefax	 +49  (0)  51  55 / 9  59 - 149
www.golze.de

www.schoener-wohnen-kollektion.de

® Lizenz der Marke SCHÖNER WOHNEN
durch Gruner + Jahr Deutschland GmbH   
– alle Rechte vorbehalten – St
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